
Cambio™ Height Adjustable Bench Base

PLEASE READ INSTRUCTIONS BEFORE USE.
DO NOT DISCARD.

LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.
NE PAS JETER.

LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.
NO TIRAR.

BITTE LESEN SIE DIE ANLEITUNGEN SORGFÄLTIG DURCH, 
BEVOR SIE DAS GERÄT BENUTZEN.
BITTE GUT AUFBEWAHREN.

LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
NON GETTARE.

LEES DE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.
NIET WEGWERPEN.

LÄS DESSA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING.
KASSERA EJ.

PRZED UŻYCIEM PROSZĘ PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.
NIE WYRZUCAĆ.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОСЬБА ОЗНАКОМИТЬСЯ С 
ИНСТРУКЦИЯМИ.
НЕ ВЫБРАСЫВАТЬ.

LEIA AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO.
NÃO AS ELIMINE.
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ENGLISH
Cambio™ Height Adjustable Bench Base

SAFETY INSTRUCTIONS/WARNING

PARTS PROVIDED (Note: Extra hardware may be included)

 WARNING: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – Read Before Using!

≤ 220 lbs

Maximum Weight Including Table Top

≤ 100 kg

A Crossbar x2
B Side Bracket x4
C Handset x2
D Foot x4
E Lifting Column x2
F Lifting Column x2
G  Fixing Plate x2 +  

Phillips Head Screw x4
H Control Box x2
I Connection Bar x2
J Cable Management Tray x2
K Hook x4
L Power Cable x2
M M6x10 Hex Head Screw x16
N M6x16 Hex Head Screw x8
O Countersink Hex Head Screw x8
P M6 Phillips Round Head Screw x20
Q Phillips Head Screw x4
R Anti-Vibration Pad x20
S Cable Clip x6
T Hex Key x1
U M3 Phillips Head Screw x8

Additional Tools Required
Phillips Screw Driver
Power Drill

Two people are required to move desk. Serious injury may occur. 

 
DAMAGE MAY OCCUR.

 
walls and objects.

follow these instructions may result in equipment damage or personal injury. 

A B

E

K

C D

F JIG H

ML S T UN QPO R

Technical Data

Voltage 100-240V

Frequency

Wattage 200 Watts
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INSTALLATION OF BASE

STEP 1
Attaching side brackets

*Note: Make sure the crossbar and side brackets remain facing down during installation.
A B

STEP 2
Adjust the position of the frame before attaching it to the table

TT

STEP 3
Assemble the lift columns

 
lifting columns facing inward. Make sure the mounting holes in the lifting columns 
completely align with the screw holes on the crossbar.

M6x10 Hex Head 
screws with the Hex key.

M

T
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STEP 5
Assemble the feet

into the lifting column.

STEP 4
Assembling the Connection Bars

screw holes on the lifting columns.

countersink Hex Head screws with the Hex Key.

STEP 6
Assemble the fixing plate

side or the left side.

*Note:  The arrow on the fixing plate indicates the direction of sliding in the control box. Follow the direction of the arrow to mount the control box in the next step. 

OR

G

T

O

D
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STEP 7
Connecting cords

 

*Note:  Please make sure the slot on the control box is facing upward. There is no corresponding relation 
between the two motor ports and the two lifting columns.

**Note: The picture of the controller is for your reference only. Actual product may vary.

ACCESSORY INSTALLATION - CABLE MANAGEMENT TRAY

Cable management tray

screw holes on the cable management tray. Assemble 
the tray hangers with 4 Phillips Head screws using a 
Phillips screwdriver. 

 
management tray.

U
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STEP 2

Insert and tighten the 4 Phillips Head screws.

STEP 3

STEP 5

STEP 4

simply turn the pad to adjust the height to make the desk stable.

Tip: Use a bubble level to check if the desktop is even.

P

S-B S

Q
1

2

ASSEMBLING THE DESKTOP

STEP 1

crossbar on the 20 positions as shown.

R
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OPERATING INSTRUCTIONS

1. GENERAL OPERATION

  Upward Movement  Downward Movement

POWER SAVING MODE - (10 MINUTES)

2. MEMORY SETTING

memory by pressing the corresponding button until the set height is reached. Press any button to cancel adjustment.

3. SCREEN LOCK/UNLOCK

for 3 seconds and the display shows the current height.  
Note: Please ensure the auto-lock function is ON. Refer to "PART 5 - Custom Programming Guide" and change the screen lock.

4. TIMER

5. CHANGING BETWEEN CM AND INCH

successfully switched back to cm.

Upward  
movement

Downward  
movement

 
Screenlock Memory 

Timer
Display

Indicator Light
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Error No. Description Solution Error No. Description Solution

Electrical problem
Disconnect power for  

30 seconds and reconnect
Motor failure Reset the system

E02 Screw rod error Reset the system Desk run in wrong direction

E04 Digital controller connection error
Check the connection  

then reconnect the power
Weight overload Remove the items on the desktop

Collision avoidance system Release the button E21 No connection

E06 Electrical problem Replace the control box E23 Motor wire broken

E08 Desktop inclines Reset the system E24 Hall wire broken

E11 No connection Short circuit

Abnormal current Replace the control box Desk run in wrong direction

E13 Motor wire broken
Check then replace the motor cord 

E42 Memory function failure Replace the control box

E14 Hall wire broken
Check then replace the motor cord 

E43
Sensor Failure of Collision  

Avoidance System
Replace the control box

Short circuit

6. RESET THE CONTROL UNIT

release the buttons until the process is complete.

7. TROUBLESHOOTING

Note:

reset and return to normal operation after approximately 20 minutes.

the current height displayed.

For all of the below Custom Settings: 
 and 

 at any time. 

Custom Setting 1: Minimum & Maximum Height Settings 
 once and then press  or  to set desired minimum height. Press  

once and then press  or  to set desired maximum height. Press  to save:  

  Note: Default minimum height is 62cm (24.4") and the adjustable range is 62-118cm (24.4"-46.4"). Default maximum height is 128cm (50.4") and the  
  adjustable range is 72-128cm (28.3"-50.4").  

CUSTOM SETTINGS
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FELLOWES CAMBIO™ HEIGHT ADJUSTABLE BENCH BASE LIMITED WARRANTY 

workmanship for the time period as set forth below.

service during the warranty period on conditions otherwise covered by warranty.

by local law.

Custom Setting 2: Adjust the Anti-Collision Sensitivity 
 once and then press  or  to change the sensitivity level. Default sensitivity  

 once and then press  or  to change the sensitivity level. Default  
 

Custom Setting 3: Adjust the Desktop Tilt Sensitivity 
 once and then press  or  to change the sensitivity level. Default  

 

Custom Setting 4: Adjust to Display the Height With/Without Desktop 
 once and then press  or  to input desktop thickness. Press 

 

Custom Setting 5: Automatically Lock/Unlock Display 
 once and then press  or  to  

 

To reset the customized settings, press " ", " " and " " simultaneously for 5 seconds until the buzzer beeps. 
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FRANÇAIS
Base de banc Cambio™ à hauteur réglable

CONSIGNES DE SÉCURITÉ/AVERTISSEMENT

PIÈCES FOURNIES (Remarque : du matériel supplémentaire peut être inclus)

 AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES - Lire avant utilisation !

≤ 220 lb
≤ 100 kg

A Barre transversale x2
B Support latéral x4
C Combiné x2
D Pied x4
E Colonne élévatrice x2
F Colonne élévatrice x2
G Plaque de fixation x2 + 
 Vis cruciforme x4
H Boîtier de commande x2
I Barre de connexion x2
J Chemin de câbles x2
K Crochet x4

M 16 x vis à tête hexagonale M6 x 10 
N 8 x vis à tête hexagonale M6 x 16 
O 8 x vis à tête hexagonale fraisées 
H 20 x vis cruciformes à tête ronde M6 
Q Vis cruciforme x4
R Patin anti-vibration x20
S Serre-câbles x6
T Clé hexagonale x1
U Vis cruciforme M3 x8

Autres outils nécessaires
Tournevis cruciforme
Perceuse électrique

Deux personnes sont nécessaires pour déplacer le bureau. Il existe un risque de blessure grave. 

 
ENDOMMAGER LE MATÉRIEL.

blessures. 
Données techniques

Tension 100-240 V

Fréquence

Puissance 200 watts

A B

E

K
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INSTALLATION DE LA BASE

ÉTAPE 1
Fixation des supports latéraux

 Retourner la table sur une surface souple et propre.
  Déballer la barre transversale et la poser avec précaution sur le sol. 
 

 A B

ÉTAPE 2 
Régler la position du cadre avant de le fixer à la table

 Ajuster les traverses à leur longueur finale.
 

 

 

TT

ÉTAPE 3
Montage des colonnes élévatrices

 Retirer le plateau de table pour une installation ultérieure. 
  Insérer les deux colonnes élévatrices dans les deux extrémités de la barre transversale 

transversale.
  Fixer la colonne élévatrice et le support latéral à la barre transversale avec 4 vis à tête 

hexagonale M6x10
 

M

T
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ÉTAPE 5
Montage des pieds

  Placer le pied au bas de la colonne élévatrice. Appuyer sur le pied 

ÉTAPE 4
Assemblage des barres de connexion

  Aligner les 8 trous de fixation des deux barres de connexion sur 
les trous de vis des colonnes élévatrices.

8 vis à tête hexagonale fraisées et de la clé hexagonale 

ÉTAPE 6
Montage de la plaque de fixation

  Aligner les trous de montage la plaque de fixation avec les trous de vis comme indiqué. 
 

à droite ou à gauche.
 

OU

G

D

T

O
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ÉTAPE 7
Branchement des câbles

 
portant les mentions « M1 » et « M2 ».

 

 

 

 

relation correspondante entre les deux ports du moteur et les deux colonnes élévatrices.

INSTALLATION DES ACCESSOIRES - CHEMIN DE CÂBLES

Chemin de câbles
  Aligner les trous de montage des supports du chemin de 

câbles avec les trous de vis du chemin de câbles. Fixer 
les supports du chemin de câbles avec 4 vis cruciformes 

  Accrocher le chemin de câbles sur la barre transversale.
 Serrer les boutons sur les supports du chemin de câbles.
 

chemin de câbles.

U
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ÉTAPE 2 

transversale. Insérer et serrer les 4 vis cruciformes. 

 

ÉTAPE 3
 

 Coller les serre-câbles adhésifs sous le bureau pour ranger les câbles.

  Répéter la même procédure pour assembler les autres serre-câbles et clips  

ÉTAPE 5
 

murale.

ÉTAPE 4
 

simplement le patin pour ajuster la hauteur afin de stabiliser le bureau.

P

S-B S

Q
1

2

MONTAGE DU BUREAU

ÉTAPE 1
  Fixer les patins anti-vibration à la surface de la barre 

transversale aux 20 emplacements indiqués.

R
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MODE D'EMPLOI

1. FONCTIONNEMENT GÉNÉRAL

 Mouvement ascendant     Mouvement descendant

 » ou « 

MODE D'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE (10 MINUTES)

le mode de fonctionnement normal.

2. RÉGLAGE DE LA MÉMOIRE
 » ou  

«  » ou «  » peuvent chacun enregistrer une hauteur différente. 

3. VERROUILLAGE/DÉVERROUILLAGE DE L'ÉCRAN

Remarque : veuillez vous assurer que la fonction de verrouillage automatique est activée. Reportez-vous à « PARTIE 5 - Guide de programmation personnalisée » et 
modifiez le verrouillage de l'écran.

4. MINUTERIE
 » pour 

5. CHANGER LES CM EN POUCES

Mouvement ascendant Mouvement 
descendant verrouillage Mémoire 

Minuterie
Affichage

Voyant



16

Description Solution Description Solution

Couper le courant pendant 30 
secondes et reconnecter

Panne moteur

E02 Erreur de tige à vis 

E04
numérique

Surcharge de poids Enlever les objets se trouvant sur le bureau

Relâcher le bouton E21 Pas de connexion

E06 Remplacer le boîtier de commande E23 Câble du moteur cassé

E08 Le bureau est incliné E24 Câble de hall cassé

E11 Pas de connexion Court-circuit

Courant anormal Remplacer le boîtier de commande

E13 Câble du moteur cassé E42 Défaillance de la fonction mémoire Remplacer le boîtier de commande

E14 Câble de hall cassé E43
de collision

Remplacer le boîtier de commande

Court-circuit

6. RÉINITIALISATION DE L'UNITÉ DE CONTRÔLE

7. DÉPANNAGE

Remarque :

Pour tous les paramètres personnalisés ci-dessous : 
«  » et «  »

«  » à tout moment. 

Paramètre personnalisé 1 : paramètres de hauteur minimale et maximale 
«  » «  » ou «  » pour définir la hauteur minimale 

«  »
«  » «  »   

«  » ou «  » «  »
   Remarque : la hauteur minimale par défaut est de 62 cm (24,4 po) et la plage de réglage est de 62-118 cm (24,4-46,4 po). La hauteur maximale par défaut 

est de 128 cm (50,4 po) et la plage de réglage est de 72-128 cm (28,3-50,4 po).

PARAMÈTRES PERSONNALISÉS
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GARANTIE LIMITÉE DE LA BASE DE BANC À HAUTEUR RÉGLABLE FELLOWES CAMBIO™ 

conception pendant la période indiquée ci-dessous.

OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE OU DE TOUTE OBLIGATION DÉCOULANT DE LA LOI OU AUTRE SERA LIMITÉ TEL QUE PRÉCISÉ DANS LA PRÉSENTE 

ou de conditions exigibles par les lois locales.

Réglage personnalisé 2 : réglage de la sensibilité anti-collision 
«  » «  »

ensuite sur «  » ou « »  
«  »

«  » «  » «  » 
ou «  »

«  »

Réglage personnalisé 3 : réglage de la sensibilité d'inclinaison du bureau
«  » «  »

ensuite sur  «  » ou  «  »  pour changer le niveau de sensibilité. La sensibilité par défaut est de 2 et la plage de réglage est comprise entre 0 et 8  
«  »

Réglage personnalisé 4 : réglage de l'affichage de la hauteur avec/sans bureau 
«  » «  » «  » ou «  »

«  »

Réglage personnalisé 5 : verrouillage/déverrouillage automatique de l'écran 
 «  » «  » «  » ou «  » pour activer 

«  »

Pour réinitialiser les paramètres personnalisés, appuyez simultanément sur «  », «  » et «  » pendant 5 secondes, jusqu'à ce que le  
bip retentisse. 
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ESPAÑOL
Base para asiento con altura ajustable Cambio™

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD/ADVERTENCIAS

PIEZAS SUMINISTRADAS (Nota: puede incluir piezas adicionales)

 ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: ¡Lea las instrucciones antes del uso!

≤ 220 libras

Peso máximo incluido el tablero de la mesa

≤ 100 Kg

A Barra x 2
B Soporte lateral x 4
C Control x 2
D Pata x 4
E Columna elevadora x 2
F Columna elevadora x 2
G Placa de fijación x 2 +  

H Caja de mando x 2
I Barra de conexión x 2
J Bandeja para la gestión de cables x 2
K Enganche x 4
L Cable de alimentación x 2

hexagonal x8

R Almohadilla antivibración x 20
S Gancho para cable x 6
T Llave Allen x 1

Otras herramientas requeridas
Destornillador Phillips
Taladro eléctrico

dos personas para mover el escritorio. Podrían producirse lesiones graves. 

 

Especificaciones técnicas

Tensión 100-240 V

Frecuencia

Potencia 200 W

A B

E

K

C D

F JIG H
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INSTALACIÓN DE LA BASE

PASO 1
Fijación de los soportes laterales

la instalación.

A B

PASO 2
Ajuste la posición del marco antes de fijarlo al tablero

TT

PASO 3
Montaje de las columnas de elevación

de elevación estén completamente alineados con los orificios para tornillos de la barra.

hexagonal M6x10 con la ayuda de la llave correspondiente.

M

T
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PASO 5
Montaje de las patas

Presione la pata para meterla en la columna de elevación.

PASO 4
Montaje de las barras de conexión

conexión con los agujeros para tornillos que hay en las columnas 
de elevación.

hueco hexagonal. 

PASO 6
Montaje de la placa de fijación

control en el siguiente paso. 

O

G

D

T

O
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PASO 7
Conexión de cables

correspondencia entre los dos puertos del motor y las dos columnas de elevación.

**Nota: La imagen del controlador es solo para su uso como referencia. El producto real podría ser diferente.

INSTALACIÓN DE ACCESORIOS: BANDEJA PARA LA GESTIÓN DE CABLES

Bandeja para la gestión de cables

de la bandeja con los orificios para tornillos que hay 
en la bandeja para la gestión de cables. Monte los 

ayudándose de un destornillador Phillips. 
 Cuelgue la bandeja para la gestión de cables en la barra.

de gestión de cables.

U
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PASO 2

de montaje de la barra. Inserte y apriete los 4 tornillos Phillips. 

PASO 3

un taladro.

 
para cables.

PASO 5
 

de corriente.

PASO 4
 

altura y que el escritorio se estabilice.

Sugerencia:  Use un nivel de burbuja para verificar que el escritorio esté en una  

P

S-B S

Q
1

2

MONTAJE DEL ESCRITORIO

PASO 1

de la barra en las 20 posiciones que se muestran.

R



23

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. FUNCIONAMIENTO GENERAL
Se emitirá un pitido cuando se encienda el sistema y la altura actual del escritorio se mostrará en el controlador.

  Movimiento ascendente  Movimiento descendente

si el motor está en funcionamiento de forma continua durante un período de tiempo relativamente largo. El panel de control volverá a funcionar de forma normal 
después de aproximadamente 18 minutos.

MODO DE AHORRO DE ENERGÍA: (10 MINUTOS)

de funcionamiento.

2. CONFIGURACIÓN DE MEMORIA

definida. Presione cualquier botón para cancelar la configuración.

3. BLOQUEO / DESBLOQUEO DE PANTALLA

Nota: Asegúrese de que la función de bloqueo automático esté ACTIVADA. Consulte la sección “PARTE 5: Guía de programación personalizada” y modifique el 
bloqueo de pantalla.

4. TEMPORIZADOR

5. CAMBIAR ENTRE CM Y PULGADAS

Movimiento ascendente Movimiento 
descendente Bloqueo de 

pantalla Memoria Pantalla

Indicador luminoso
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N.º de error Descripción Solución N.º de error Descripción Solución

Problema eléctrico
Desconecte la alimentación durante 
30 segundos y vuelva a conectar

Fallo del motor Reinicie el sistema

E02 Error en la rosca del tornillo Reinicie el sistema Orientación errónea del escritorio

E04
Error de conexión del 

controlador digital
Compruebe la conexión y reconecte 

la alimentación
Sobrecarga de peso Retire los artículos que haya sobre el escritorio

Sistema de prevención de colisiones Suelte el botón E21 Sin conexión

E06 Problema eléctrico Reemplace la caja de control E23 Rotura del cable del motor

E08 Inclinación en el escritorio Reinicie el sistema E24 Rotura de un cable del cuadro

E11 Sin conexión Cortocircuito

Corriente anómala Reemplace la caja de control Orientación errónea del escritorio

E13 Rotura del cable del motor
Verifique y reemplace el cable 

E42 Fallo de la función de memoria Reemplace la caja de control

E14 Rotura de un cable del cuadro
Verifique y reemplace el cable 

E43
Fallo en el sensor del sistema de 

prevención de colisiones
Reemplace la caja de control

Cortocircuito

6. RESTABLECER LA UNIDAD DE CONTROL
Presione los botones 

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Nota:
1.  Función de autoprotección: La unidad entrará en modo de protección si el sistema lleva funcionando de forma excesiva más de dos minutos mientras la palabra 

20 minutos.

2.  Modo de protección contra sobrecarga: El sistema entrará en modo de protección contra sobrecarga si la carga del escritorio es mayor que la capacidad de peso 

descenderá aproximadamente 30 mm y se detendrá a la altura actual mostrada.

3. Atención: NUNCA desconecte ni retire el cable de alimentación para restablecer la unidad cuando esté en modo de protección o en estado de calentamiento. 

Para todas las configuraciones personalizadas que se muestran a continuación: 
 y 

 en cualquier momento. 

Configuración personalizada 1: Configuración de altura mínima y máxima 
 o   para configurar la altura 

mínima deseada. Presione 
 o   para establecer  

la altura máxima deseada. Presione 
   Nota: La altura mínima predeterminada es de 62 cm (24,4 pulgadas) y el intervalo de ajuste es de 62-118 cm (24,4-46,4 pulgadas). La altura máxima 

predeterminada es de 128 cm y el intervalo de ajuste es de 72-128 cm.

CONFIGURACIONES PERSONALIZADAS
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GARANTÍA LIMITADA PARA LA BASE DE ASIENTO CON ALTURA AJUSTABLE CAMBIO™ DE FELLOWES 

fabricación durante el periodo de tiempo que se establece a continuación.

Configuración personalizada 2: Configuración de la sensibilidad anticolisión 
 o  

 

 o 
Presione 

Configuración personalizada 3: Configuración de la sensibilidad de inclinación del escritorio

 o 
Presione 

Configuración personalizada 4: Configuración para mostrar la altura con o sin escritorio 
 o   para introducir el grosor del 

escritorio. Presione 

Configuración personalizada 5: Bloqueo/desbloqueo automático de la pantalla 
 o   para activar el 

Para restablecer las configuraciones personalizadas, presione “   ”, “   ” y “   ” simultáneamente durante 5 segundos hasta que el indicador 
acústico emita un pitido. 
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DEUTSCH
Höhenverstellbares Tischuntergestell Cambio™

SICHERHEITSHINWEISE/WARNHINWEIS

IM LIEFERUMFANG ENTHALTENE TEILE (Hinweis: Zusätzliches Montagematerial ist möglicherweise enthalten.)

 ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Vor Gebrauch lesen!

≤ 220 Pfund 

Maximales Gewicht einschließlich Tischplatte

≤ 100 kg

A Traverse x2
B Seitenhalterung x4
C Steuereinheit x2
D Fuß x4
E Hubsäule x2
F Hubsäule x2
G Befestigungsplatte x2 +  

H Steuerkasten x2
I Verbindungsleiste x2
J Kabelführungswanne x2
K Haken x4

M M6x10 Sechskantschraube x16 
N M6x16 Sechskantschraube x8 
O Sechskantschraube mit Senkkopf x8 

R Schwingungsdämpfer x20
S Kabelschelle x6
T Inbusschlüssel x1

Andere erforderliche Werkzeuge

Schnellschrauber

Technische Daten

Spannung 100 - 240 V

Wattleistung 200 Watt

zwei Personen

ODER SACHSCHÄDEN KOMMEN.

A B
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MONTAGE DES GESTELLS

SCHRITT 1
Seitliche Halterungen anbringen

 Traverse auspacken und vorsichtig auf den Boden legen.

 
*Hinweis:  

A B

SCHRITT 2
Positionieren des Gestells vor dem Befestigen an der Tischplatte

 
 

   

TT

SCHRITT 3
Hubsäulen montieren

 Die beiden Hubsäulen mit jeweils  einwärts gerichtetem Kopf  in die beiden Enden 

vollständig mit den Schraubenlöchern der Traverse ausgerichtet sind.
 Hubsäule mit 4 M6x10 Sechskantschrauben und Inbusschlüssel an der Seitenhalterung 
befestigen. 

M

T
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SCHRITT 5
Füße montieren

 Fuß an der Unterseite der  Hubsäule positionieren. Fuß in die 
Hubsäule drücken.

montieren. 

SCHRITT 4
Montage der Verbindungleisten

 Die 8 Befestigungslöcher an den beiden Verbindungsleisten mit 
den Schraubenlöchern an den Hubsäulen ausrichten.

Sechskantschrauben mit Senkkopf mit dem Sechskantschlüssel 
an den Hubsäulen. 

SCHRITT 6
Befestigungsplatte montieren

 
oder links montiert werden.

*Hinweis:  
Pfeilrichtung berücksichtigen. 

ODER

G

D

T

O
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SCHRITT 7
Anschlusskabel

 
seitlich am Steuerkasten einstecken.

 Befestigungsplatte mit dem rechten Ende der Nut der Steuereinheit ausrichten. Den Steuerkasten von 

*Hinweis:  
und die beiden Hubsäulen sind unabhängig von einander.

MONTAGE DES ZUBEHÖRS - KABELFÜHRUNGSWANNE

Kabelführungswanne
 Montagebohrungen der Wannenhalterungen mit den 
Schraubenlöchern der Kabelführungswanne ausrichten. 

 Kabelführungswanne an die Traverse hängen.
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SCHRITT 2

sie fest. 

 

SCHRITT 3

Schnellschraubers am Tisch befestigen.

 

 

SCHRITT 5
 

SCHRITT 4
  

stabil steht.

P

S-B S

Q
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TISCHMONTAGE

SCHRITT 1
 Schwingungsdämpfer an der Oberfläche der 

R
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GEBRAUCHSANLEITUNG

1. ALLGEMEINER BETRIEB

  Aufwärtsbewegung  Abwärtsbewegung

„

ENERGIESPARMODUS - (10 MINUTEN)

2. EINSTELLUNG SPEICHERN

Höhe fährt. Durch Drücken einer beliebigen Taste wird der Einstellvorgang abgebrochen.

3. BILDSCHIRM SPERREN/ENTSPERREN
Bildschirm sperren: 3 Sekunden „
3 Sekunden „
Hinweis: Bitte sicherstellen, dass die Funktion „Auto-Lock“ eingeschaltet (ON) ist. Siehe „TEIL 5 - Benutzerdefinierte Programmieranleitung“ und Bildschirmsperre ändern.

4. TIMER

5. ZWISCHEN ZENTIMETER UND INCH UMSCHALTEN

lang „

Aufwärtsbewegung Abwärtsbewegung
Bildschirm 
sperren 

Speicher  

Timer
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Fehler Nr. Lösung Fehler Nr. Lösung

Elektrisches Problem
trennen und dann wieder anschließen

Motorausfall

E02 Gewindestange defekt Tisch fährt in die falsche Richtung

E04
Anschlussfehler der digitalen 

Steuereinheit
Anschluss überprüfen und erneut an 

Gewichtsüberlastung Gegenstände vom Tisch nehmen

Antikollisionssystem Taste loslassen E21 Keine Verbindung

E06 Elektrisches Problem E23 Motorkabel defekt

E08 Tisch neigt sich E24 Hall-Kabel defekt

E11 Keine Verbindung 

Anormaler Strom Tisch fährt in die falsche Richtung

E13 Motorkabel defekt E42 Speicherfehler

E14 Hall-Kabel defekt E43 Sensor des Antikollisionssystems defekt

6. STEUEREINHEIT ZURÜCKSETZEN
Bei eingeschalteter Steuereinheit die Tasten  Der Tisch fährt in die unterste Position und hebt sich dann ein wenig. 

7. FEHLERBEHEBUNG

Hinweis:
1.  

2.  

der aktuellen Höhe stehen.

befindet. 

Für alle unten aufgeführten benutzerdefinierten Einstellungen: 
„  und „

„  abgebrochen werden. 

Benutzerdefinierte Einstellung 1: Einstellung der Mindest- und Maximalhöhe 
 „   und dann  „  oder  „  

„
 „ „   und dann „   oder  „

„
   Hinweis: Die Standard-Mindesthöhe beträgt 62 cm (24,4") und der einstellbare Bereich 62-118 cm (24,4" - 46,4"). Die Standard-Maximalhöhe beträgt  

128 cm (50,4") und der einstellbare Bereich beträgt 72 - 128 cm (28,3" - 50,4").

BENUTZERDEFINIERTE EINSTELLUNGEN
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FELLOWES CAMBIO™ HÖHENVERSTELLBARES TISCHUNTERGESTELL - BESCHRÄNKTE GARANTIE 

frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.

WOBEI DIE WAHL DER ABHILFE IM ALLEINGEN ERMESSEN DES UNTERNEHMENS LIEGT.

Konditionen vor.

Benutzerdefinierte Einstellung 2: Antikollisionsempfindlichkeit einstellen 
 „ „   und dann „   oder  „

„  drücken: 
„
 „ „  und dann „  oder „

„  drücken: 

Benutzerdefinierte Einstellung 3: Tischneigungsempfindlichkeit einstellen
 „ „  und dann „  oder „

„  drücken: 

Benutzerdefinierte Einstellung 4: Einstellen, um die Höhe mit/ohne Tisch anzuzeigen 
 „ „  und dann „  oder „  
„

Benutzerdefinierte Einstellung 5: Anzeige automatisch sperren/entsperren 
 „ „  und dann „  oder „

„

Um die benutzerdefinierten Einstellungen zurückzusetzen, „ “, „ “ und „ “ gleichzeitig 5 Sekunden lang drücken bis die Steuereinheit piept. 
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ITALIANO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA/AVVERTENZE

COMPONENTI INCLUSI (Nota: potrebbe essere incluso hardware aggiuntivo)

≤ 220 libbre

Peso massimo incluso il piano del tavolo

≤ 100 kg

A Traversa x2
B Staffa laterale x4
C Dispositivo di comando x2
D Piede x4
E Colonna di sollevamento x2
F Colonna di sollevamento x2
G Piastra di fissaggio x2 + 
 Vite impronta Phillips x4
H Centralina x2
I Barra di collegamento x2
J Supporto ordinacavi x2
K Gancio x4

M Vite a testa esagonale M6x10 x16 
N Vite a testa esagonale M6x16 x8 
O Vite a testa esagonale svasata x8 
P  Vite a testa tonda con impronta a croce 

M6 x20 
Q Vite impronta Phillips x4

S Clip per cavo x6
T Chiave a brugola x1
U Vite impronta Phillips M3 x8

Altri utensili necessari
Cacciavite a stella
Trapano avvitatore elettrico

due persone. Pericolo di lesioni gravi. 

Dati tecnici

Tensione 100-240V

200 watt

A B

E

K

C D

F JIG H

ML S T UN QPO R
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MONTAGGIO DELLA BASE

FASE 1
Montaggio delle staffe laterali

*NB:  Assicurarsi che la traversa e le staffe laterali rimangano rivolte verso il basso 
A B

FASE 2

TT

FASE 3
Montare le colonne di sollevamento

di sollevamento devono essere perfettamente allineati con i fori delle viti sulla traversa.

esagonale M6x10 

M

T
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FASE 5
Montare i piedi

Premere il piede nella colonna di sollevamento.

FASE 4
Montaggio delle barre di collegamento

con i fori delle viti sulle colonne di sollevamento.

mediante 8 viti a testa esagonale svasata servendosi della chiave 
a brugola. 

FASE 6
Montare la piastra di fissaggio

sul lato destro o sinistro.

fase successiva. 

OPPURE

G

D

T

O
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FASE 7
Cavi di collegamento

 

 

tra le due porte del motore e le due colonne di sollevamento.

MONTAGGIO DEGLI ACCESSORI - SUPPORTO ORDINACAVI

Supporto ordinacavi

i fori delle viti sul supporto ordinacavi. Montare i ganci 
 

un cacciavite a stella. 

ordinacavi.

U
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FASE 2

Inserire e serrare le 4 viti con testa a croce. 

FASE 3

 
e le clip fermacavi.

FASE 5
 

di corrente.

FASE 4

scrivania.

P

S-B S

Q
1

2

MONTARE IL PIANO DI LAVORO

FASE 1
R
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ISTRUZIONI PER L'USO

1. FUNZIONAMENTO GENERALE

Movimento verso il basso

MODALITÀ RISPARMIO ENERGETICO - (10 MINUTI)

un pulsante qualsiasi.

2. MEMORIZZAZIONE

3. BLOCCO E SBLOCCO DELLO SCHERMO

NB: Assicurarsi che la funzione di blocco automatico sia attiva (ON). Seguire “PARTE 5 - Guida alla programmazione personalizzata“ e modificare il blocco dello schermo.

4. TIMER

5. VARIARE TRA CM E POLLICI

acustico il sistema torna a cm.

Movimento Movimento 
verso il basso Blocco 

schermo 
Memoria 

Timer
Display

Spia luminosa
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Numero di errore Numero di errore

Problema elettrico Ripristinare il sistema

E02 Errore del cilindro filettato Ripristinare il sistema

E04
Errore di connessione del 

dispositivo di comando digitale
Sovraccarico di peso Eliminare oggetti dal piano di lavoro

Rilasciare il pulsante E21 Connessione assente

E06 Problema elettrico Sostituire la centralina E23 Cavo motore rotto

E08 Ripristinare il sistema E24 Cavo di hall rotto

E11 Connessione assente Corto circuito

Corrente anomala Sostituire la centralina

E13 Cavo motore rotto
Controllare e quindi sostituire il cavo 

E42 Sostituire la centralina

E14 Cavo di hall rotto
Controllare e quindi sostituire il cavo 

E43
Errore del sensore del sistema di 

Sostituire la centralina

Corto circuito

6. RESETTARE IL DISPOSITIVO DI COMANDO

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nota:

Per tutte le seguenti impostazioni personalizzate: 
 e 

 in qualsiasi momento. 

Impostazione personalizzata 1: Impostazioni altezza minima e massima 
 o 

desiderata. Premere 
 o  

   NB: L'altezza minima predefinita è 62 cm (24,4") e l'intervallo di regolazione è 62-118 cm (24,4" - 46,4"). L'altezza massima predefinita è 128 cm (50,4") 
e l'intervallo di regolazione è 72-128 cm (28,3" - 50,4").

IMPOSTAZIONI PERSONALIZZATE
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GARANZIA LIMITATA DELLA BASE PER BANCO AD ALTEZZA REGOLABILE FELLOWES CAMBIO™ 

 

Impostazione personalizzata 2: Regolare la sensibilità anticollisione 
 

 o  per modificare il livello d  

 
 o  

Impostazione personalizzata 3: Regolare la sensibilità dell'inclinazione del piano di lavoro
 

 o   

Impostazione personalizzata 4: Regolare per visualizzare l'altezza con/senza piano di lavoro 
 una volta e poi premere   o   per inserire lo spessore 

del piano di lavoro. Premere 

Impostazione personalizzata 5: Blocco e sblocco automatico del display 
 o   per attivare il blocco 

Per ripristinare le impostazioni personalizzate tenere premuti “ “, “ “ e “ “ contemporaneamente per 5 secondi fino a quando il dispositivo 
emette un segnale acustico. 
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NEDERLANDS
Cambio™ In de hoogte verstelbare bureaubasis

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES / WAARSCHUWINGEN:

GELEVERDE ONDERDELEN (Opmerking: mogelijk is extra bevestigingsmateriaal inbegrepen)

≤ 220 lbs

Maximumbelasting inclusief bureaublad

≤ 100 kg

A Dwarsbalk x 2

C Handset x 2
D Voet x 4 
E Hefkolom x 2
F Hefkolom x 2
G Bevestigingsplaat x 2 +  
 Kruiskopschroef x4
H Bedieningskast x 2
I Verbindingsbalk x 2
J Kabelgoot x 2
K Haak x 4
L Voedingskabel x 2

P M6 Kruiskopschroef x20 
Q Kruiskopschroef x 4
R Antivibratiepad x 20 
S Kabelklem x 6
T Inbussleutel x 1
U M3 Kruiskopschroef x 8

Verder benodigde gereedschappen
Phillips-schroevendraaier
Boormachine

Er zijn twee personen nodig om het bureau te verplaatsen. Er kan ernstig letsel ontstaan. 

EIGENDOMMEN TOT GEVOLG HEBBEN.

Technische gegevens

Spanning 100-240V

Frequentie

Wattage 200 Watt

A B

E

K

C D

F JIG H

ML S T UN QPO R



43

INSTALLATIE VAN DE BASIS

STAP 1

A B

STAP 2
Pas de positie van het frame aan voordat u dit aan het bureaublad bevestigt

TT

STAP 3
De hefkolommen monteren

M6x10
met de inbussleutel.

M

T
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STAP 5
Stelvoeten monteren

STAP 4
De verbindingsstaven monteren

de schroefgaten in de hefkolommen.

STAP 6
Monteer de bevestigingsplaat

of linkerkant worden bevestigd.

*Opmerking:  De pijl op de bevestigingsplaat geeft de schuifrichting van de bedieningskast aan. Volg de richting van de pijl om de bedieningskast te monteren in 
de volgende stap. 

OF

G

D

T

O
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STAP 7
Snoeren aansluiten

verder kan worden verplaatst.

overeenkomstig verband tussen de twee motorpoorten en de twee hefkolommen.

**Opmerking: de afbeelding van de bediening is enkel voor uw referentie. Het werkelijke product kan variëren.

INSTALLATIE ACCESSOIRES - KABELGOOT

Kabelgoot

met de schroefgaten in de kabelgoot. Monteer 
de goothangers met de 4 kruiskopschroeven aan  
de onderkant met een kruiskopschroevendraaier. 

te monteren.
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STAP 2

 

STAP 3

van een boormachine.

rangschikken.

STAP 5

STAP 4

bureau stabiel te houden.

P

S-B S

Q
1

2

HET BUREAUBLAD MONTEREN

STAP 1 R
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GEBRUIKSINSTRUCTIES

1. ALGEMENE WERKING

  Opwaartse beweging  Neerwaartse beweging

ENERGIEBESPARINGSMODUS - (10 MINUTEN)

willekeurige knop aan om over te gaan naar de bedrijfsmodus.

2. GEHEUGEN INSTELLEN

ingestelde hoogte is bereikt. Druk op een willekeurige knop om de aanpassing te annuleren.

3. SCHERMVERGRENDELING/-ONTGRENDELING

Opmerking: Zorg ervoor dat de automatische vergrendelingsfunctie is ingeschakeld. Raadpleeg “DEEL 5 - Aangepaste programmeerhandleiding” om de 
schermvergrendelingsfunctie aan te passen.

4. TIMER

verhogen. De maximale timerinstelling bedraagt 2 uur. De tijd is ingesteld wanneer het numerieke cijfer stopt met knipperen en het lampje in de rechterbovenhoek 

5. WISSELEN TUSSEN CM EN INCH

 

Opwaartse beweging Neerwaartse 
beweging Schermvergrendeling Geheugen 

Timer
Display

Controlelampje
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Foutnummer Beschrijving Oplossing Foutnummer Beschrijving Oplossing

Elektrisch probleem
Koppel de voeding gedurende 30 
seconden los en sluit opnieuw aan

Motorstoring Het systeem resetten

E02 Schroefstangfout Het systeem resetten Bureaublad is in de verkeerde richting geplaatst

E04 Verbindingsfout digitale controller
Controleer de aansluiting en sluit 
daarna de stroom opnieuw aan

Overbelasting Verwijder de items van het bureaublad

Preventiesysteem voor schokken Laat de knop los E21 Geen verbinding

E06 Elektrisch probleem Vervang de bedieningskast E23 Gebroken motorkabel
Controleer en vervang vervolgens 

E08 Helling bureaublad Het systeem resetten E24 Gebroken Hall-kabel
Controleer en vervang vervolgens 

E11 Geen verbinding Kortsluiting

Abnormale stroomsterkte Vervang de bedieningskast Bureaublad is in de verkeerde richting geplaatst

E13 Gebroken motorkabel
Controleer en vervang vervolgens 

E42 Fout geheugenfunctie Vervang de bedieningskast

E14 Gebroken Hall-kabel
Controleer en vervang vervolgens 

E43
Sensorfout in het preventiesysteem voor 

schokken
Vervang de bedieningskast

Kortsluiting

6. RESET DE BESTURINGSEENHEID

7. PROBLEEMOPLOSSING

NB:

hoogte wordt weergegeven.

Voor alle onderstaande aangepaste instellingen: 

 te drukken. 

Aangepaste instelling 1: Instellingen minimum- en maximumhoogte 
 en drukt u vervolgens op   of   om de gewenste minimumhoogte 

in te stellen. Druk op 
 en vervolgens op   of   om de gewenste 

maximumhoogte in te stellen. Druk op 
   Opmerking: de standaard minimumhoogte is 62 cm (24,4”) en het instelbare bereik 62-118 cm (24,4”-46,4”). De standaard maximumhoogte is 128 cm 

(50,4”) en het instelbare bereik is 72-128 cm (28,3”-50,4”).

AANGEPASTE INSTELLINGEN
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BEPERKTE GARANTIE FELLOWES CAMBIO™ IN DE HOOGTE VERSTELBARE BUREAUBASIS 

periode vrij blijft van materiaal- en productiefouten.

de garantieperiode voor problemen die anders onder de garantie vallen.

voorwaarden vereist.

Aangepaste instelling 2: Pas de gevoeligheid van het preventiesysteem voor schokken aan 
 en druk daarna op   of  

 om op te 

 en druk daarna op  
 of   

Aangepaste instelling 3: Pas de gevoeligheid van de helling van het bureaublad aan
 en druk daarna op   

of   om  

Aangepaste instelling 4: Aanpassen om de hoogte weer te geven met/zonder bureaublad 
 en daarna op   of   om de dikte van het bureaublad in te 

voeren. Druk op 

Aangepaste instelling 5: Scherm automatisch vergrendelen/ontgrendelen 
6  en daarna op   of   om automatisch vergrendelen in te 

Om de aangepaste instellingen te resetten, drukt u gedurende 5 seconden gelijktijdig op “ “, “ “ en “ “ tot de zoemer piept. 



50

SVENSKA
Cambio™ höj- och sänkbart skrivbordsunderrede

SÄKERHETSANVISNINGAR/VARNING

MEDFÖLJANDE DELAR (Obs: Extra hårdvara kan vara inkluderad)

 VARNING: VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR – Läs före användning!

≤ 220 viktpund

Maximal vikt inklusive skrivbordsskiva

≤ 100 kg

A Tvärslå x2
B Sidofäste x4
C Styrenhet x2
D Fot x4
E Lyftpelare x2
F Lyftpelare x2
G Fästplatta x2 + 
 Stjärnskruv x4
H Kontrollenhet x2
I Anslutningsstång x2
J Kabelhanteringsfack x2
K Hake x4
L Strömkabel x2
M M6x10 Sexkantsskruv x16 
N M6x16 Sexkantsskruv x8 
O Försänkt sexkantsskruv x8 
P  M6 Stjärnskruv med rundat huvud x20 
Q Stjärnskruv x4
R Vibrationsdämpare x20
S Kabelklämma x6
T Insexnyckel x1
U M3 Stjärnskruv x8

Ytterligare nödvändiga verktyg
Kryssmejsel
Borrmaskin

två personer för att flytta skrivbordet. Risk för allvarliga skador.

 
väggar eller föremål.

Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till skador på utrustning eller till personskador. Tekniska Data

Spänning 100–240 V

Frekvens

Wattal 200 W

A B

E

K

C D

F JIG H

ML S T UN QPO R
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MONTERING AV UNDERREDE

STEG 1
Montera sidofästena

*Obs! Se till att tvärslån och sidofästena är riktade nedåt vid monteringen.
A B

STEG 2
Justera ramens läge innan du fäster den vid bordet

TT

STEG 3
Montera lyftpelarna

Se till att monteringshålen i lyftpelarna ligger helt i linje med skruvhålen på tvärslån.
M6x10

med insexnyckeln. M

T
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STEG 5
Montera fötterna

STEG 4
Montera anslutningsstängerna

med skruvhålen på lyftpelarna.

sexkantsskruvar med insexnyckeln. 

STEG 6
Montera fästplattan

*Obs!  Pilen på fästplattan indikerar kontrollenhetens glidriktning. Följ pilens riktning för att montera kontrollenheten i nästa steg. 

ELLER

G

D

T

O
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STEG 7
Koppla in sladdarna

*Obs!  Se till att öppningen på kontrollenheten är vänd uppåt. Det finns ingen korrelation mellan de två 
motorportarna och de två lyftpelarna.

**Obs! Bilden på kontrollenheten är endast avsedd som referens. Den faktiska produkten kan se annorlunda ut.

MONTERING AV TILLBEHÖR – KABELHANTERINGSFACK

Kabelhanteringsfack
Justera in monteringshålen på fackhängarna med 
skruvhålen på kabelhanteringsfacket. Montera fackets 

stjärnskruvmejsel.

Gör likadant  för att montera det andra 
kabelhanteringsfacket.

U

KJ
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STEG 2

och dra åt de fyra stjärnskruvarna. 

STEG 3

borrmaskin.

sladdarna.

STEG 5

STEG 4

du bara plattan för att ställa in höjden och stabilisera skrivbordet.

Tips: Använd ett vattenpass för att kontrollera att skrivbordet står jämnt.

P

S-B S

Q
1

2

MONTERING AV SKRIVBORDSSKIVA

STEG 1

20 positioner som visas.

R
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ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

1. ALLMÄN DRIFT
När systemet slås på hörs ett pip och den aktuella skrivbordshöjden visas på kontrollenheten.

 Uppåtgående rörelse     Neråtgående rörelse

aktiveras överhettningsskyddet. Kontrollpanelen fungerar normalt igen efter ca 18 minuter.

ENRGISPARLÄGE (10 MINUTER)
När inga åtgärder görs under 10 minuter går systemet in i energisparläge. Tryck på valfri knapp för att gå till driftsläge.

2. MINNESINSTÄLLNING

som finns i kontrollenhetens minne genom att trycka på motsvarande knapp tills den inställda höjden nås. Tryck på valfri knapp för att avbryta justeringen.

3. LÅS/LÅS UPP SKÄRM

Obs! Se till att autolåsfunktionen är PÅ. Se ”DEL 5 – Anpassad programmeringsguide” och ändra skärmlåset.

4. TIMER

i taget. Den maximala timerinställningen är två timmar. Tiden är inställd när siffran slutar blinka och lampan i det övre högra hörnet på kontrollenheten tänds. 
När timern har nått den inställda tiden hörs ett pip och påminner användaren om att justera sin arbetsposition. Timern stängs av automatiskt efter fem pip. När 

uppe till höger på kontrollenheten släcks. 

5. ÄNDRING MELLAN CM OCH TUM

Uppåtgående rörelse Neråtgående  
rörelse Skärmlås  Minne  

Timer
Display

Indikatorlampa
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Felnr. Beskrivning Felnr. Beskrivning

Elektriskt problem
Koppla från strömmen i 30 sekunder 
och koppla sedan på strömmen igen

Motorfel

E02 Skruvstångsfel Skrivbordet rör sig i fel riktning

E04
Anslutningsfel på den digitala 

kontrollenheten
Kontrollera anslutningen och koppla 

sedan in strömmen igen
För tung belastning Ta bort föremålen från skrivbordet

Anti-kollisionssystem Släpp knappen E21 Ingen anslutning

E06 Elektriskt problem Byt ut kontrollenheten E23 Motorledning trasig

E08 Skrivbordsskivan lutar E24 Hall-ledning trasig

E11 Ingen anslutning Kortslutning

Onormal ström Byt ut kontrollenheten Skrivbordet rör sig i fel riktning

E13 Motorledning trasig
Kontrollera och byt sedan ut 

E42 Minnesfunktionsfel Byt ut kontrollenheten

E14 Hall-ledning trasig
Kontrollera och byt sedan ut 

E43 Fel på anti-kollisionssystemets sensor Byt ut kontrollenheten

Kortslutning

6. ÅTERSTÄLL KONTROLLENHETEN

och höjs sedan något. Håll in knapparna tills processen är klar.

7. FELSÖKNING

Notera:

till normal drift efter ca 20 minuter.

systemet från skador som orsakas av för hög viktbelastning. När detta händer rör sig skrivbordet neråt cirka 30 mm och stannar vid den aktuella höjd som visas.

För alla nedanstående anpassade inställningar: 
 och 

. 

Anpassad inställning 1: Lägsta och högsta höjd 
  en gång och sedan på   eller  för att ställa in önskad lägsta höjd. Tryck på    för att spara:  

 en gång och sedan på   eller  
högsta höjd. Tryck på 

   Obs! Standardvärdet för lägsta höjd är 62 cm (24,4 tum) och det inställbara intervallet är 62–118 cm (24,4–46,4 tum). Standardvärdet för högsta höjd är 
128 cm (50,4 tum) och det inställbara intervallet är 72–128 cm (28,3–50,4 tum).

ANPASSADE INSTÄLLNINGAR
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BEGRÄNSAD GARANTI FÖR FELLOWES CAMBIO™ HÖJ- OCH SÄNKBARA SKRIVBORDSUNDERREDE 

på material och utförande under den tidsperiod som specificeras nedan.

 

 

ÄN VAD SOM UTTRYCKLIGEN STIPULERAS HÄRI.

Villkoren och varaktigheten för denna garanti gäller överallt förutom där lagstiftningen ställer andra begränsningar eller villkor.

Anpassad inställning 2: Justera anti-kollisionskänsligheten 
 en gång och tryck sedan på   eller  för att ändra 

 en gång och tryck sedan på   eller  för att ändra 

Anpassad inställning 3: Justera känsligheten för skrivbordets lutning
 
på    en gång och tryck sedan på   eller  för att ändra känslighetsnivån. Standardkänsligheten är 
2 o  för att spara: S-S S-F

Anpassad inställning 4: Justera för att visa höjd med/utan skrivbordsskiva 
  en gång och tryck sedan på 

eller  för att ange skrivbordets tjocklek. Tryck på 

Anpassad inställning 5: Lås/lås upp skärmen automatiskt 
  en gång och tryck sedan på   eller  för att aktivera 

För att återställa de anpassade inställningarna trycker du på ” ”, ” ” och ” ” samtidigt, i fem sekunder, tills det piper. 
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POLSKI
Podstawa do biurka Cambio™ z regulacją wysokości

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA / OSTRZEŻENIE

CZĘŚCI ZNAJDUJĄCE SIĘ W ZESTAWIE (Uwaga: Może być też dołączony dodatkowy osprzęt)

 OSTRZEŻENIE: WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA — Przeczytać przed użyciem!

≤ 220 lbs

Maksymalna masa z blatem

≤ 100 kg

A Poprzeczka x2
B Wspornik boczny x4
C Panel sterowania x2
D Nóżka x4
E Kolumna podnosząca x2
F Kolumna podnosząca x2
G Płytka mocująca x2 + 
 Śruba krzyżakowa x4
H Skrzynka sterownicza x2
I Listwa łączna x2
J Korytko do prowadzenia przewodów x2
K Haczyk x4
L Przewód zasilający x2
M Śruba M6x10 z łbem sześciokątnym x16 
N Śruba M6x16 z łbem sześciokątnym x8 
O Śruba nawiercana z łbem sześciokątnym x8 
P  Śruba M6 z łbem krzyżowym x20 
Q Śruba krzyżakowa x4
R  Podkładka antywibracyjna x20
S Zacisk kablowy x6
T Klucz imbusowy x1
U Śruba M3 krzyżakowa x8

Wymagane dodatkowe narzędzia
Śrubokręt krzyżakowy
Wiertarka elektryczna

  PRZESTROGA: Ryzyko wystąpienia urazu podczas podnoszenia! Do przenoszenia biurka wymagana  
jest obecność dwóch osób. Istnieje ryzyko poważnych obrażeń ciała. 

  NIE PRZEKRACZAĆ MAKSYMALNEGO OKREŚLONEGO OBCIĄŻENIA. ISTNIEJE RYZYKO POWAŻNYCH OBRAŻEŃ  
CIAŁA LUB USZKODZENIA MIENIA.

 Nie korzystać z biurka, jeśli którakolwiek z części jest wadliwa lub uszkodzona. 

 Nie umieszczać przeszkód przed biurkiem.

 Nie umieszczać pod biurkiem obiektów wyższych niż 558 mm (22“). 

  Upewnić się, że z każdej strony biurka pozostawiono wystarczający odstęp [co najmniej 25 mm (1“)] od otaczających je ścian i przedmiotów.

 Nie siadać ani nie stawać na biurku.

 Nie demontować nóżek, skrzynki sterowniczej ani sterownika. Nieprzestrzeganie tego zalecenia może prowadzić do poważnych obrażeń.

  Upewnić się, że wszystkie przewody są wystarczająco długie, by można było regulować wysokość biurka w pełnym zakresie i ułożyć 
je zgodnie z zaleceniami dotyczącymi układania przewodów podanymi w niniejszej instrukcji. Niezastosowanie się do tych zaleceń 
może prowadzić do uszkodzenia sprzętu lub obrażeń ciała. 

 Trzymać płyny z dala od wszelkich elementów elektrycznych. Elementy elektryczne czyścić wyłącznie suchą szmatką.

 Biurko jest przeznaczone tylko do użytku w zamkniętych pomieszczeniach.

 Przewód zasilający trzymać z dala od źródeł ciepła.

 Wyciągnąć wtyczkę biurka przed jego przenoszeniem lub serwisowaniem. 

 Przed przystąpieniem do przenoszenia biurka usunąć z niego cały sprzęt i wszystkie akcesoria.

 Trzymać dzieci z dala od ruchomych części i przestrzeni pod biurkiem. 

Dane techniczne

Napięcie prądu 100–240 V

Częstotliwość 50/60 Hz

Prąd (w amperach) 5 A

Moc 200 W

A B

E

K

C D

F JIG H

ML S T UN QPO R
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INSTALACJA PODSTAWY

KROK 1
Mocowanie wsporników bocznych

 Odwrócony blat umieścić na miękkiej, czystej powierzchni.
 Rozpakować poprzeczkę i ostrożnie umieścić ją na podłodze. 
 Przymocować wspornik boczny do końca poprzeczki.
 Powtarzając te same czynności, zamontować pozostałe wsporniki boczne (x3).

*Uwaga:  Należy się upewnić, że poprzeczka i wsporniki boczne są podczas montażu 
skierowane do dołu.

A B

KROK 2
Dostosować położenie ramy przed przymocowaniem jej do blatu

 Ustawić docelową długość prowadnic poprzecznych.
 Za pomocą klucza imbusowego poluzować (8) śrub ustalających po wewnętrznej stronie prowadnic poprzecznych.
 Sprawdzić, czy górne wsporniki po każdej stronie są wyrównane względem wcześniej nawierconych w ramie otworów.
 Po skutecznej regulacji użyć klucza imbusowego, aby ponownie dokręcić śruby ustalające (łącznie 8 sztuk).

TT

KROK 3
Montaż kolumn podnoszących

 Zdjąć blat w celu dalszej instalacji. 
  Włożyć dwie kolumny podnoszące do dwóch końców poprzeczki tak, aby głowice 

kolumn podnoszących były skierowane do wewnątrz. Upewnić się, że otwory 
montażowe w kolumnach podnoszących są całkowicie wyrównane względem 
otworów na śruby w poprzeczce.

  Zamocować kolumnę podnoszącą i wspornik boczny do poprzeczki, wkręcając 
4 śruby M6x10 z łbem sześciokątnym za pomocą klucza imbusowego.

 Powtarzając te same czynności, zmontować drugą kolumnę podnoszącą.

M

E/F

T
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KROK 5
Montaż nóżek

Wcisnąć nóżkę w kolumnę podnoszącą.

KROK 4
Montaż listew łącznych

łącznych do otworów na śruby w kolumnach podnoszących.

kolumn podnoszących za pomocą 8 nawiercanych śrub z 
łbem sześciokątnym. 

KROK 6
Montaż płytki mocującej

można przymocować po prawej lub lewej stronie.

*Uwaga:  Strzałka na płytce mocującej wskazuje kierunek wsunięcia skrzynki sterowniczej. W następnym etapie należy zgodnie z kierunkiem strzałki 
zamontować skrzynkę sterowniczą. 

LUB

G

D

T

O
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KROK 7
Podłączanie przewodów

oznaczonych jako „M1“ i „M2“.

będzie już można dalej przesunąć skrzynki sterowniczej.

*Uwaga:  Należy się upewnić, że gniazdo w skrzynce sterowniczej jest skierowane do góry. 
Nie  ma wzajemnego związku pomiędzy dwoma gniazdami silnika i dwiema 
kolumnami podnoszącymi.

**Uwaga: Rysunek sterownika służy wyłącznie do celów poglądowych. Rzeczywisty produkt może wyglądać inaczej.

INSTALACJA AKCESORIÓW – KORYTKO DO PROWADZENIA PRZEWODÓW

Korytko do prowadzenia przewodów

korytka względem otworów na śruby w korytku do 
prowadzenia kabli. 

z łbem krzyżakowym za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego. 

pod poprzeczkę.

korytko do prowadzenia przewodów.

U
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KROK 2

montażowych w poprzeczce. Włożyć i dokręcić 4 śruby z łbem 
krzyżowym. 

KROK 3

pomocą wiertarki.

przewody.

kablowe.

KROK 5
 

gniazda sieciowego.

KROK 4

podłoga jest nierówna, wystarczy obrócić podkładkę, aby dostosować 
wysokość i ustabilizować całe biurko.

Wskazówka: Korzystając z poziomicy, należy sprawdzić, czy blat jest wyrównany.

P

S-B S

Q
1

2

MONTAŻ BLATU

KROK 1

powierzchni poprzeczki w 20 punktach, jak pokazano 
na rysunku.

R
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

1. OBSŁUGA
Po włączeniu systemu zabrzmi sygnał dźwiękowy, a wysokość blatu zostanie wyświetlona na sterowniku.

 Ruch w górę  Ruch w dół

Nacisnąć „ “ lub „ “ i nie zwalniać przycisku, dopóki biurko nie osiągnie żądanej wysokości (wyświetlanej na sterowniku). Jeżeli silnik stosunkowo długo 
pracuje w trybie ciągłym, uruchomione zostanie zabezpieczenie przed przegrzaniem. Panel sterowania znowu zacznie działać normalnie po około 18 minutach.

TRYB OSZCZĘDZANIA ENERGII – (10 MINUT)
Gdy przez ponad 10 minut nie zostanie podjęte żadne działanie, system przejdzie do trybu oszczędzania energii. Dotknąć dowolnego przycisku, aby przejść do trybu pracy.

2. USTAWIENIA PAMIĘCI
Aby zapisać określoną wysokość w pamięci sterownika, należy najpierw nacisnąć „ “. Zostanie wyświetlona litera „S-“. Teraz przed upływem 5 sekund 
należy nacisnąć „ “, „ “ lub „ “, aby zapisać w pamięci aktualną wysokość. Przyciski „ “, „ “ lub „ “ służą do zapisania różnych ustawień wysokości. Po 
zapisaniu 3 ustawień wysokości w pamięci sterownika można wybrać dowolne z nich, naciskając wybrany przycisk, aż do ustawienia wymaganej 
wysokości. Aby anulować regulację, należy nacisnąć dowolny przycisk.

3. BLOKOWANIE/ODBLOKOWYWANIE EKRANU
Aby zablokować ekran: nacisnąć „ “ i przytrzymać przez 3 sekundy, aż do pojawienia się „---“ na wyświetlaczu. Ekran został zablokowany i nie można 
przeprowadzać żadnych działań. Aby odblokować ekran: nacisnąć „ “ i przytrzymać przez 3 sekundy, aż do wyświetlenia aktualnej wysokości.
Uwaga: Należy upewnić się, że funkcja automatycznej blokady ustawiona jest w pozycji WŁ. Zapoznać z „CZĘŚCIĄ 5 – 
Przewodnik indywidualnego programowania“ i zmienić blokadę ekranu.

4. ZEGAR
Aby ustawić zegar, należy nacisnąć „ “. Na ekranie zacznie migać „0,5h“, co oznacza 0,5 godziny. Naciskanie raz za razem „ “ pozwala zwiększać czas 
skokowo co 0,5 godziny. Maksymalne ustawienie zegara to 2 godziny. Czas jest ustawiony, gdy cyfra przestaje migać, a dioda w prawym górnym rogu 
sterownika jest zapalona. Gdy zegar osiąga ustawiony czas, brzęczyk emituje sygnał dźwiękowy, przypominając użytkownikowi o konieczności poprawienia 
pozycji pracy. Zegar wyłącza się automatycznie po pięciu sygnałach dźwiękowych. Po upływie ustawionego czasu zegar urządzenia jest resetowany. Aby 
wyłączyć zegar, należy pięć razy nacisnąć przycisk „ “, aż zostanie wyświetlona aktualna wysokość i zgaśnie dioda po prawej górnej stronie sterownika. 

5. WYBÓR JEDNOSTKI MIARY: CENTYMETRY I CALE
Wstępnie zaprogramowaną i wyświetlaną na ekranie jednostką miary są centymetry. Aby zmienić centymetry na cale, należy nacisnąć „ “ 
i przytrzymać przez 8 sekund. Gdy sygnał dźwiękowy zabrzmi dwukrotnie, pomiar jest pomyślnie resetowany. Aby przełączyć cale z powrotem 
na centymetry, należy nacisnąć „ “ i przytrzymać przez 8 sekund. Jeżeli sygnał dźwiękowy zabrzmi raz, system pomyślnie zmienił jednostkę 
z powrotem na centymetry.

Ruch w górę Ruch w dół Pamięć/ 
Blokada 
(odblokowanie) 
ekranu

Pamięć 1/2/3

Zegar
Wyświetlacz

Lampka 
wskaźnikowa
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Nr błędu Opis Rozwiązanie Nr błędu Opis Rozwiązanie

E01/E07 Usterka elektryczna
Odłączyć zasilanie na 30 sekund i 

podłączyć ponownie
E16/E26 Awaria silnika Zresetować system

E02 Błąd pręta śruby Zresetować system E17 Biurko przesuwa się w złym kierunku Wymienić kabel silnika (M1)

E04
Błąd połączenia sterownika 

cyfrowego
Sprawdzić połączenie, a następnie 

ponownie podłączyć zasilanie
E18/E28 Przeciążenie Zdjąć z blatu przedmioty

E05 System unikania kolizji Zwolnić przycisk E21 Brak połączenia Sprawdzić połączenie (M2)

E06 Usterka elektryczna Wymienić skrzynkę sterowniczą E23 Przerwany przewód silnika Sprawdzić, a następnie wymienić kabel silnika (M2)

E08 Blat jest pochyły Zresetować system E24 Przerwany przewód czujnika Halla Sprawdzić, a następnie wymienić kabel silnika (M2)

E11 Brak połączenia Sprawdzić połączenie (M1) E25 Zwarcie Wymienić silnik (M2)

E12/E22 Prąd o niewłaściwych parametrach Wymienić skrzynkę sterowniczą E27 Biurko przesuwa się w złym kierunku Wymienić kabel silnika (M2)

E13 Przerwany przewód silnika
Sprawdzić, a następnie wymienić 

kabel silnika (M1)
E42 Błąd funkcji pamięci Wymienić skrzynkę sterowniczą

E14 Przerwany przewód czujnika Halla
Sprawdzić, a następnie wymienić 

kabel silnika (M1)
E43

Awaria czujnika systemu unikania 
kolizji

Wymienić skrzynkę sterowniczą

E15 Zwarcie Wymienić silnik (M1)

6. RESETOWANIE MODUŁU STERUJĄCEGO
Gdy urządzenie jest włączone, nacisnąć jednocześnie przyciski " " oraz " " aż zabrzmi sygnał dźwiękowy. Biurko zostanie przesunięte w dół do najniższej pozycji, 
a następnie odrobinę podniesione. Do momentu zakończenia procesu nie należy zwalniać przycisków.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Uwaga:

1.  Funkcja auto-zabezpieczenia: urządzenie przejdzie do trybu ochrony, jeśli system działa ponad dwie minuty z widocznym na wyświetlaczu sterowania 
komunikatem „GORĄCE“ (HOT). System zostanie zresetowany i przywrócony do normalnego działania po około 20 minutach.

2.  Tryb zabezpieczenia przed przeciążeniem: podczas pracy, jeśli obciążenie biurka jest zbyt duże, system przejdzie do trybu zabezpieczenia przed 
przeciążeniem. Pozwoli to zabezpieczyć system przed uszkodzeniami spowodowanymi przekroczeniem dozwolonej wagi. Gdy to nastąpi, biurko 
zostanie przesunięte w dół o około 30 mm i zostanie zatrzymane z wyświetloną bieżącą wysokością.

3. Uwaga: NIGDY nie należy usuwać ani wyłączać zasilania, aby zresetować urządzenie, gdy znajduje się w trybie zabezpieczającym lub jest „GORĄCE“ (HOT). 

Dotyczy wszystkich poniższych ustawień niestandardowych: 
 Nacisnąć jednocześnie przyciski „  “ i „ “, a następnie przytrzymać przez 5 sekund, aż brzęczyk wyda jeden sygnał dźwiękowy i pojawi się komunikat „S-1“. 

  Jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie podjęte żadne działanie, proces zostanie automatycznie anulowany. 
  Proces można w dowolnym momencie anulować ręcznie, naciskając „ “. 

Ustawienie niestandardowe 1: Ustawianie wysokości minimalnej i maksymalnej 
   Limit wysokości minimalnej: Gdy wyświetlany jest komunikat „S-1“, należy jeden raz nacisnąć „  “, a następnie „ “ lub „ “, aby ustawić żądaną 

wysokość minimalną. Nacisnąć „  “, aby zapisać: „L-S“ = Powodzenie, „L-F“ = Wymagana ponowna próba. 
   Limit wysokości maksymalnej: Gdy wyświetlany jest komunikat „S-1“, nacisnąć „ “, aż do pojawienia się „S-2“. Nacisnąć jeden raz „  “, a następnie  

„ “ lub „ “, aby ustawić żądaną wysokość maksymalną. Nacisnąć „  “, aby zapisać: „H-S“ = Powodzenie, „H-F“ = Wymagana ponowna próba.  
   Uwaga: Domyślna wysokość minimalna wynosi 62 cm (24,4"), natomiast zakres regulacji to 62 – 118 cm (24,4 – 46,4“).  

Domyślna wysokość maksymalna wynosi 128 cm (50,4“), natomiast zakres regulacji to 72 – 128 cm (28,3'' – 50,4“).

USTAWIENIA NIESTANDARDOWE
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PODSTAWA DO BIURKA FELLOWES CAMBIO™ Z REGULACJĄ WYSOKOŚCI  OGRANICZONA GWARANCJA 

Fellowes, Inc. (dalej: „Spółka“) udziela gwarancji dotyczącej podstawy do biurka Cambio™ z regulacją wysokości (dalej: „Produkt“) na brak 
wad materiałowych i wad wykonawczych na czas określony poniżej.

W przypadku ramy jest to okres 15 (piętnastu) lat od dnia pierwotnego zakupu produktu.

Na wszystkie elementy elektryczne udziela się gwarancji na okres 7 (słownie: siedmiu) lat od dnia pierwotnego zakupu produktu. 

Niniejsza gwarancja obowiązuje przez wyszczególniony okres gwarancji, jedynie w przypadku kupna pierwotnego oraz zgodnie 
z warunkami określonymi w gwarancji. Gwarancja nie obejmuje wad, które powstały w wyniku nieprawidłowego użytkowania, 
niezastosowania się do instrukcji instalacji i użytkowania, zaniedbania, wykorzystania niedozwolonych dodatków, użytku komercyjnego, 
zastosowania niewłaściwego napięcia lub prądu oraz napraw wykonywanych poza autoryzowanym serwisem w okresie gwarancji.

OKRES OBOWIĄZYWANIA WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH, W TYM MIĘDZY INNYMI DOROZUMIANYCH GWARANCJI PRZYDATNOŚCI 
HANDLOWEJ I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, JEST JEDNOZNACZNIE OGRANICZONY DO OKRESU NINIEJSZEJ GWARANCJI.

O ILE Z PRZEPISÓW OBOWIĄZUJĄCEGO PRAWA NIE WYNIKA INACZEJ, WYŁĄCZNE ŚRODKI NAPRAWCZE PRZYSŁUGUJĄCE KLIENTOWI Z TYTUŁU NARUSZENIA 
NINIEJSZEJ GWARANCJI LUB JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI DOROZUMIANEJ LUB INNEGO ZOBOWIĄZANIA WYNIKAJĄCEGO Z DZIAŁANIA PRAWA LUB W INNY 
SPOSÓB OGRANICZAJĄ SIĘ DO NAPRAWY, WYMIANY LUB ZWROTU RÓWNOWARTOŚCI CENY ZAKUPU, WEDŁUG WŁASNEGO UZNANIA FIRMY.

ANI FIRMA, ANI JEJ PODMIOTY STOWARZYSZONE, PODMIOTY ZALEŻNE, PODMIOTY POWIĄZANE, SPRZEDAWCY ANI ICH ODPOWIEDNI 
PRZEDSTAWICIELE, DYREKTORZY ANI PRACOWNICY, ANI TEŻ OSOBY, ZA KTÓRE SĄ ONI USTAWOWO ODPOWIEDZIALNI, W ŻADNYCH 
OKOLICZNOŚCIACH NIE PONOSZĄ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA WTÓRNE ANI PRZYPADKOWE SZKODY PONIESIONE W ZWIĄZKU Z UŻYTKOWANIEM 
PRODUKTU. FIRMA I TAKIE INNE STRONY NIE PRZYJMUJĄ ANI NIE UPOWAŻNIAJĄ PRZEDSTAWICIELA LUB INNYCH OSÓB DO PRZYJĘCIA W IMIENIU 
KTÓREJKOLWIEK Z NICH JAKICHKOLWIEK ZOBOWIĄZAŃ INNYCH NIŻ TE, KTÓRE SĄ WYRAŹNIE OKREŚLONE W NINIEJSZEJ UMOWIE.

Okres obowiązywania i warunki niniejszej gwarancji zachowują ważność na całym świecie z wyjątkiem sytuacji, gdy lokalne prawo nakłada 
inne ograniczenia lub warunki.

Ustawienie niestandardowe 2: Dostosowywanie czułości antykolizyjnej 
   Dostosować czułość ruchu w górę: Gdy wyświetlany jest komunikat „S-1“, nacisnąć „ “, aż do pojawienia się „S-3“. Nacisnąć jeden raz „  “, a następnie  

„ “ lub „  “, aby dostosować poziom czułości. Domyślna czułość wynosi 2, a zakres regulacji to 0 – 8 (0 = pozycja wyłączona, 8 = wartość 
maksymalna). Nacisnąć „  “, aby zapisać: „S-S“ = Powodzenie, „S-F“ = Wymagana ponowna próba. 

   Dostosować czułość ruchu w dół: Gdy wyświetlany jest komunikat „S-1“, nacisnąć „ “, aż do pojawienia się „S-4“. Nacisnąć jeden raz „  “, 
a następnie „ “ lub „  “, aby dostosować poziom czułości. Domyślna czułość wynosi 2, a zakres regulacji to 0 – 8 (0 = pozycja wyłączona,  
8 = wartość maksymalna). Nacisnąć „  “, aby zapisać: „S-S“ = Powodzenie, „S-F“ = Wymagana ponowna próba.

Ustawienie niestandardowe 3: Dostosowywanie czułości nachylenia blatu
   Dostosować czułość ruchu w górę: Gdy wyświetlany jest komunikat „S-1“, nacisnąć „ “, aż do pojawienia się „S-5“. Nacisnąć jeden raz „  “, 

a następnie „ “ lub „  “, aby dostosować poziom czułości. Domyślna czułość wynosi 2, a zakres regulacji to 0 – 8 (0 = pozycja wyłączona,  
8 = wartość maksymalna). Nacisnąć „  “, aby zapisać: „S-S“ = Powodzenie, „S-F“ = Wymagana ponowna próba.

Ustawienie niestandardowe 4: Ustawianie wyświetlania wysokości z blatem/bez blatu  
   Gdy wyświetlany jest komunikat „S-1“, nacisnąć „ “, aż do pojawienia się „ S-6“. Nacisnąć jeden raz „  “, a następnie „ “ lub „  “, aby wprowadzić 

grubość blatu. Nacisnąć „  “, aby zapisać: „T-S“-= Powodzenie, „T-F“ = Wymagana ponowna próba.

Ustawienie niestandardowe 5: Automatyczne blokowanie/odblokowywanie wyświetlacza 
   Gdy wyświetlany jest komunikat „S-1“, nacisnąć „ “, aż do pojawienia się „ S-7“. Nacisnąć jeden raz „  “, a następnie „ “ lub „  “, aby włączyć 

(1) lub wyłączyć (0) blokadę automatyczną. Nacisnąć „ “, aby zapisać: „A-S“ = Powodzenie, „A-F“ = Wymagana ponowna próba.

Aby zresetować ustawienia niestandardowe, należy jednocześnie nacisnąć „  “, „ “ oraz „ “ i przytrzymać przez 5 sekund, aż zabrzmi sygnał dźwiękowy. 
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РУССКИЙ
Опора для рабочего стола Cambio™ с возможностью регулировки по высоте

ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ (Примечание: может прилагаться дополнительное оборудование)

 ВНИМАНИЕ! ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ — прочтите перед использованием!

≤ 220 фунтов

Максимальный вес со столешницей

≤ 100 кг

A Поперечная штанга, 2 шт.

B Боковой кронштейн, 4 шт.

С Пульт управления, 2 шт.

D Ножка, 4 шт.

E Подъемная колонна, 2 шт.

F Подъемная колонна, 2 шт.

G Крепежная пластина, 2 шт. + 
 Винт с крестообразным шлицем, 4 шт.

H Блок управления, 2 шт.

I Соединительная штанга, 2 шт.

J Кабельный лоток, 2 шт.

K Скоба, 4 шт.

L Кабель питания, 2 шт.

M  Винт с шестигранной головкой M6x10, 16 шт. 

N  Винт с шестигранной головкой M6x16, 8 шт. 

O   Винт с потайной головкой и шестигранным 
углублением под ключ, 8 шт. 

P  Винт с полукруглой головкой и 
крестообразным шлицем M6, 20 шт. 

Q  Винт с крестообразным шлицем, 4 шт.

R  Виброизолирующая прокладка, 20 шт.

S Кабельный зажим, 6 шт.

T Шестигранный ключ, 1 шт.

U  Винт с крестообразным шлицем M3, 8 
шт.

Вам также понадобятся

Крестообразная отвертка

Электрическая дрель

два человека. 
Неправильное обращение может привести к серьезным травмам. 

 

Напряжение 100–240 В

Частота

Сила тока (А) 5 А

Мощность 200 Вт

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ/ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

A B

E

K

C D

F JIG H

ML S T UN QPO R
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УСТАНОВКА ОПОРЫ

ШАГ 1

 
 Распакуйте поперечную штангу и аккуратно положите ее на пол. 
 Прикрепите боковой кронштейн к концу поперечной штанги.
 

* Примечание.  Во время установки поперечная штанга и боковые кронштейны должны 
быть обращены лицевой стороной вниз.

A B

ШАГ 2
Отрегулируйте положение рамы, прежде чем прикрепить ее к столу
 
 
 
 После надлежащей регулировки снова затяните установочные винты (8 шт.) с помощью шестигранного ключа.

TT

ШАГ 3

 
  Поместите две подъемные колонны по краям поперечной штанги так, чтобы 

отверстиями на поперечной штанге.
  Используя шестигранный ключ, прикрепите подъемную колонну и боковой 

кронштейн к поперечной штанге с помощью 4 винтов с шестигранной головкой 
M6x10.

 Повторите эти действия для монтажа другой подъемной колонны.

M

E/F

T
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ШАГ 5
Выполните монтаж ножек

  Поместите ножку на нижнюю часть подъемной 
колонны. Вдавливающим движением закрепите ножку 
в основании подъемной колонны.

ШАГ 4

  

помощью шестигранного ключа и 8 винтов с потайной 
головкой и шестигранным углублением.

ШАГ 6
Выполните монтаж крепежной пластины

  Используя крестообразную отвертку, прикрепите крепежную пластину в центре поперечной штанги с помощью 2 винтов с крестообразным 
шлицем. Крепежную пластину можно прикрепить к правой или левой стороне.

 Повторите эти же действия для монтажа другой крепежной пластины.

выполнении следующего шага ориентируйтесь на направления, указанные стрелками. 

ИЛИ

G

D

T

O
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ШАГ 7
Крепление шнуров

  
пометками «M1» и «M2».

 Подсоедините шнур регулирующего устройства к порту с пометкой «HS».
 Вставьте шнур питания в порт с пометкой «AC».
  Совместите крепежную пластину с правым концом слота блока управления. Задвиньте 

блок управления в крепежную пластину с левой стороны до упора.
 Повторите те же действия со вторым рабочим столом.

портами и двумя подъемными колоннами связь отсутствует.

**Примечание.  Изображение регулирующего устройства (контроллера) приведено только для справки. Внешний вид реального изделия 
может отличаться от изображенного на рисунке.

УСТАНОВКА КОМПЛЕКТУЮЩИХ. КАБЕЛЬНЫЙ ЛОТОК

Кабельный лоток
  Совместите монтажные отверстия на 

отверстиями на кабельном лотке. Используя 
крестообразную отвертку, выполните монтаж 
держателей кабельного лотка с помощью 
4 винтов с крестообразным шлицем. 

  Повесьте кабельный лоток на поперечную 
штангу.

 
  Повторите эти же действия для монтажа другого 

кабельного лотка.

U

KJ

 

H

21

C
L



70

ШАГ 2

отверстиями на поперечной штанге. Вставьте и затяните 4 винта с 
крестообразным шлицем. 

  Повторите эти действия, чтобы затянуть крепления с другой стороны 
рабочего стола.

ШАГ 3
   Используя шуруповерт, прикрепите пульт управления к рабочему 

столу с помощью 2 винтов с крестообразным шлицем.

  Закрепите под столом клейкие кабельные зажимы для прокладки шнуров.

  Повторите эти же действия для монтажа другого регулирующего 

ШАГ 5
  Подключите кабель питания к регулирующему устройству, 

установленному на опоре, и к розетке.

ШАГ 4
  Под каждой ножкой расположены две регулируемые подкладки. 

Если пол неровный, просто поворачивайте подкладку, чтобы 
отрегулировать высоту и обеспечить устойчивость стола.

Совет:  чтобы обеспечить ровное положение стола, используйте пузырьковый 
уровень.

P

S-B S

Q
1

2

СБОРКА СТОЛА

ШАГ 1
  Прикрепите виброизолирующие 

рисунке.

R
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
При подключении системы к сети вы услышите звуковой сигнал, и на регулирующем устройстве будет отображена текущая высота рабочего стола.

 Поднятие стола   Опускание стола

Нажмите и удерживайте « » или « », пока стол не будет установлен на нужной высоте (отображается на регулирующем устройстве). Если 
двигатель непрерывно работает в течение сравнительно длительного времени, активируется защита от перегрева. Панель управления снова 
начнет работать в нормальном режиме примерно через 18 минут.

РЕЖИМ ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ (10 МИНУТ)

работы, нажмите любую кнопку.

2. НАСТРОЙКА ПАМЯТИ
». На экране появится буква «S-». Теперь 

нажмите кнопку « », « » или « », « » или 
«
устройства, нажимая соответствующую кнопку для достижения установленной высоты. Чтобы отменить настройку, нажмите любую кнопку.

3. БЛОКИРОВКА/РАЗБЛОКИРОВКА ЭКРАНА
Чтобы заблокировать экран, нажмите кнопку « » и удерживайте в течение 3 секунд — на дисплее появится «---». Экран заблокирован, и операции 
выполняться не будут. Чтобы разблокировать экран, нажмите кнопку « » и удерживайте в течение 3 секунд — на дисплее отобразится текущая высота. 

Примечание. Убедитесь, что функция автоматической блокировки включена. См. «ЧАСТЬ 5. Руководство по индивидуальному 
программированию» и измените блокировку экрана.

4. ТАЙМЕР
». На дисплее будет мигать надпись «0,5 h», что означает 0,5 часа. Несколько раз нажмите кнопку  

« », чтобы увеличить величину на 0,5 часа за раз. Максимальное значение времени при настройке таймера составляет 2 часа. Время таймера 

времени функция таймера устройства выключится. Чтобы отключить таймер, нажмите кнопку « » пять раз, пока не отобразится текущая 

5. ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ОТОБРАЖЕНИЯ ВЕЛИЧИН В СМ/ДЮЙМАХ

с сантиметров на дюймы нажмите кнопку «
» и удерживайте 

в течение 8 секунд. Однократный звуковой сигнал свидетельствует об успешном переключении системы обратно на сантиметры.

Поднятие стола Опускание стола Память/
Блокировка 
(разблокировка) 
экрана

Память 1/2/3

Таймер

Световой 
индикатор



72

№ ошибки Описание Решение № ошибки Описание Решение

E01/E07 Электрическая неисправность
Отключите шнур питания на 30 

секунд и снова подключите
E16/E26 Неисправность двигателя Перезагрузите систему

E02
Неисправность резьбового 

стержня 
Перезагрузите систему E17

направлении
Замените шнур двигателя (M1)

E04
Ошибка при подключении 
цифрового регулирующего 

устройства

Проверьте подключение, затем 
снова подключите питание

E18/E28 Весовая перегрузка стола

E05
Система предотвращения 

столкновений
Отпустите кнопку E21 Нет соединения Проверьте соединение (M2)

E06 Электрическая неисправность Замените блок управления E23 Обрыв провода двигателя Проверьте и замените шнур двигателя (M2)

E08 Наклон рабочего стола Перезагрузите систему E24 Обрыв провода Холла Проверьте и замените шнур двигателя (M2)

E11 Нет соединения Проверьте соединение (M1) E25 Короткое замыкание Замените двигатель (M2)

E12/E22
Аномальный показатель силы 

тока
Замените блок управления E27

направлении
Замените шнур двигателя (M2)

E13 Обрыв провода двигателя
Проверьте и замените шнур 

двигателя (M1)
E42 Сбой функции памяти Замените блок управления

E14 Обрыв провода Холла
Проверьте и замените шнур 

двигателя (M1)
E43

Сбой датчика системы 
предотвращения столкновений

Замените блок управления

E15 Короткое замыкание Замените двигатель (M1)

6. СБРОС НАСТРОЕК БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ
На включенном устройстве одновременно нажмите кнопки " " и " " пока не прозвучит звуковой сигнал.  Стол опустится в самое нижнее положение, 
затем немного поднимется. Не отпускайте кнопки до завершения процесса.

7. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Примечание.

отображается обозначение «HOT». Система перезагрузится и вернется в нормальный режим работы примерно через 20 минут.

примерно на 30 мм, на дисплее отобразится текущая высота.

Для всех нижеуказанных пользовательских настроек: 
  Нажмите кнопки « » и « » одновременно и удерживайте в течение 5 секунд, пока устройство уведомления не издаст один звуковой сигнал 

и на дисплее не отобразится надпись «S-1». 
 
 Процесс можно отменить вручную, нажав кнопку « » в любой момент. 

Пользовательская настройка 1: настройки минимальной и максимальной высоты 
  Предел минимальной высоты: пока отображается «S-1», один раз нажмите кнопку « », а затем нажмите кнопку « » или « », чтобы установить 

нужную минимальную высоту. Нажмите кнопку « »
  Предел максимальной высоты: пока отображается надпись «S-1», нажмите кнопку « », и на экране появится надпись «S-2». Нажмите 

кнопку « » один раз, а затем нажмите « » или « », чтобы установить нужную максимальную высоту. Нажмите кнопку « », чтобы 

   Примечание. Минимальная высота по умолчанию составляет 62 см (24,4 дюйма), а диапазон регулировки составляет 62–118 см  
(24,4 дюйма – 46,4 дюйма). Максимальная высота по умолчанию составляет 128 см (50,4 дюйма), а диапазон регулировки составляет 
72–128 см (28,3–50,4 дюйма).

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКИЕ НАСТРОЙКИ
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ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ОПОРУ ДЛЯ РАБОЧЕГО СТОЛА CAMBIO™ С ВОЗМОЖНОСТЬЮ РЕГУЛИРОВКИ ПО ВЫСОТЕ ОТ КОМПАНИИ FELLOWES 

Fellowes, Inc. (далее — «Компания») гарантирует отсутствие дефектов материала и качества изготовления опоры для рабочего 
стола Cambio™ с возможностью регулировки по высоте («Продукт») в течение времени, указанного ниже.
Срок гарантии на раму конструкции составляет 15 (пятнадцать) лет с даты первичного приобретения продукта.
Срок гарантии на все электрические компоненты составляет 7 (семь) лет с даты первичного приобретения продукта. 
Настоящая гарантия предоставляется только первоначальному покупателю и не распространяется на претензии, возникшие 

налагать иные ограничения или условия.

Пользовательская настройка 2: настройка чувствительности для предотвращения столкновений 
», пока не отобразится надпись 

«S-3». Нажмите кнопку « » один раз, а затем нажмите « » или « », чтобы изменить уровень чувствительности. Чувствительность по 
умолчанию составляет 2, а регулируемый диапазон — 0–8 (0 = выкл., 8 = макс.). Нажмите кнопку « »
операция успешна, надпись «S-F» = повторите попытку. 

», пока не отобразится надпись 
«S-4». Нажмите кнопку « » один раз, а затем нажмите « » или « », чтобы изменить уровень чувствительности. Чувствительность по 
умолчанию составляет 2, а регулируемый диапазон — 0–8 (0 = выкл., 8 = макс.). Нажмите кнопку « »
операция успешна, надпись «S-F» = повторите попытку.

Пользовательская настройка 3: настройка чувствительности наклона стола
», пока не отобразится надпись 

«S-5». Нажмите кнопку « » один раз, а затем нажмите « » или « », чтобы изменить уровень чувствительности. Чувствительность по 
умолчанию составляет 2, а регулируемый диапазон — 0–8 (0 = выкл., 8 = макс.). Нажмите кнопку « »
операция успешна, надпись «S-F» = повторите попытку.

Пользовательская настройка 4: настройка отображения высоты стола со столешницей/без столешницы 
», пока не отобразится надпись «S-6». Нажмите кнопку « » один раз, а затем 

нажмите « » или « » для установки толщины столешницы. Нажмите кнопку « »
надпись «T-F» = повторите попытку.

Пользовательская настройка 5: автоматическая блокировка/разблокировка экрана 
», пока не отобразится надпись «S-7». Нажмите кнопку « » один раз, а затем 

нажмите « » или « », чтобы включить (1) или отключить (0) автоматическую блокировку. Нажмите кнопку «
надпись «A-S» = операция успешна, надпись «A-F» = повторите попытку.

Чтобы сбросить пользовательские настройки, нажмите одновременно « », « » и « » и удерживайте в течение 5 секунд, пока не прозвучит 
звуковой сигнал. 
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PORTUGUÊS
Base de bancada ajustável em altura Cambio™

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA/ADVERTÊNCIA

PEÇAS FORNECIDAS (Nota: Pode incluir ferragens extra)

 AVISO: INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES - Leia antes de usar!

≤ 220 lbs

Peso máximo incluindo o tampo da mesa

≤ 100 kg

A Barra transversal x2
B Suporte lateral x4
C Conjunto de pegas x2
D Pé x4
E Coluna de elevação x2
F Coluna de elevação x2
G Placa de fixação x2 + 
 Parafuso de cabeça Phillips x4
H Caixa de controlo x2
I Barra de ligação x2
J Bandeja de gestão de cabos x2
K Gancho x4
L Cabo de Alimentação x2
M Parafuso de cabeça hexagonal M6x10 x16 
N Parafuso de cabeça hexagonal M6x16 x8 
O Parafuso hexagonal de cabeça plana x8 
P Parafuso Phillips M6 de cabeça  
 redonda x20 
Q Parafuso de cabeça Phillips x4
R Bloco antivibração x20
S Clipe de cabo x6
T Chave hexagonal x1
U Parafuso de cabeça Phillips M3 x8

Ferramentas adicionais necessárias
Chave Phillips
Berbequim

Duas pessoas são necessários para mover a mesa. Poderão ocorrer lesões graves. 

de encaminhamento do cabo indicadas neste manual. O não cumprimento dessas instruções pode resultar em danos ao equipamento ou 
ferimentos pessoais. Dados técnicos

Tensão 100-240 V

Frequência

Potência 200 Watts

A B

E

K

C D

F JIG H

ML S T UN QPO R
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INSTALAÇÃO DA BASE

PASSO 1
Colocação dos suportes laterais

*Nota:  Certifique-se de que a barra transversal e os suportes laterais se mantêm 
voltados para baixo durante a instalação.

A B

PASSO 2
Ajuste a posição da armação antes de a fixar à mesa

TT

PASSO 3
Montar as colunas de elevação

cabeças das colunas de elevação voltadas para dentro. Certifique-se de que os orifícios 
de montagem nas colunas de elevação estão completamente alinhados com os orifícios 
dos parafusos na barra transversal.

de cabeça hexagonal M6x10 com a chave hexagonal respetiva.

M

T
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PASSO 5
Montagem dos pés

o pé para o interior da coluna de elevação.

PASSO 4
Montagem das barras de ligação

com os orifícios dos parafusos nas colunas de elevação.

PASSO 6
Montagem da placa de fixação

fixada no lado direito ou no lado esquerdo.

OU

G

D

T

O
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PASSO 7
Cabos de ligação

a caixa de controlo.

relação de correspondência entre as duas portas do motor e as duas colunas de elevação.

**Nota: a imagem do controlador serve apenas de referência. O produto real pode variar.

INSTALAÇÃO ACESSÓRIA - BANDEJA DE GESTÃO DE CABOS

Bandeja de gestão de cabos

da bandeja com os orifícios dos parafusos na bandeja 
de gestão de cabos. Monte os suportes da bandeja com 
4 parafusos de cabeça Phillips usando uma chave de 
fendas Phillips. 
 Pendure a bandeja de gestão de cabos na barra transversal.

de gestão de cabos.

U

KJ

 

H

21

C
L
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PASSO 2

transversal. Insira e aperte os 4 parafusos de cabeça Phillips. 

PASSO 3

PASSO 5

PASSO 4

basta girar o bloco para ajustar a altura e manter a mesa estável.

Dica: use um nível de bolha para verificar se a área de trabalho está plana.

P

S-B S

Q
1

2

MONTAGEM DO TAMPO

PASSO 1

 
a figura.

R
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

1. FUNCIONAMENTO GERAL

  Movimento ascendente  Movimento descendente

MODO DE POUPANÇA DE ENERGIA - (10 MINUTOS)

modo de funcionamento.

2. AJUSTE DA MEMÓRIA
 

seja atingida. Pressione qualquer botão para cancelar o ajuste.

3. BLOQUEIO/DESBLOQUEIO DO ECRÃ
. O ecrã é bloqueado e qualquer operação será inválida. Para desbloquear 

Nota: por favor, verifique se a função de bloqueio automático está ativada. Consulte a “PARTE 5 - Guia de programação personalizada” e altere o bloqueio do ecrã.

4. TEMPORIZADOR

5. MUDANÇA ENTRE CENTÍMETROS E POLEGADAS

Movimento ascendente Movimento 
descendente Bloqueio 

de ecrã 
Memória Visor
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Erro Nº. Descrição Solução Erro Nº. Descrição Solução

Problema elétrico
Desligue a energia durante 
30 segundos e volte a ligar

Falha do motor Reinicie o sistema

E02 Erro da haste do parafuso Reinicie o sistema Mesa a funcionar na direção errada

E04
Erro de ligação do 
controlador digital

Verifique a ligação e volte  
a ligar a energia

Sobrecarga de peso Remova os objetos sobre o tampo

Sistema de prevenção de colisão Solte o botão E21 Sem ligação

E06 Problema elétrico Substitua a caixa de controlo E23 Fio do motor partido
 

E08 O tampo inclina-se Reinicie o sistema E24 Fio de Hall quebrado
 

E11 Sem ligação Curto-circuito

Corrente anormal Substitua a caixa de controlo Mesa a funcionar na direção errada

E13 Fio do motor partido
 

E42 Falha na função de memória Substitua a caixa de controlo

E14 Fio de Hall quebrado
 

E43
Falha do sensor do sistema  

de prevenção de colisão
Substitua a caixa de controlo

Curto-circuito

6. REINICIE A UNIDADE DE CONTROLO

Não solte os botões até que o processo esteja concluído.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Nota:

Para todas as Definições Personalizadas abaixo: 
 e 

 a qualquer momento. 

Definição personalizada 1: definição de altura mínima e máxima 
 ou  para definir a altura mínima desejada. Pressione  

 ou  para definir 
a altura máxima desejada. Pressione 

   Nota: a altura mínima definida por defeito é de 62 cm (24,4") e o intervalo ajustável é de 62-118 cm (24,4" - 46,4"). A altura máxima padrão é de 128 cm (50,4") 
e o intervalo ajustável é de 72-128 cm (28,3" - 50,4").

DEFINIÇÕES PERSONALIZADAS
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GARANTIA FELLOWES DO SUPORTE DE BANCADA AJUSTÁVEL EM ALTURA CAMBIO™ 

e de mão-de-obra pelo período de tempo definido abaixo.

pela legislação local.

Definição personalizada 2: ajuste a sensibilidade anti-colisão 
. Pressione  ou   

 

. Pressione  ou   
 

Definição Personalizada 3: ajustar a sensibilidade da inclinação do tampo
. Pressione  ou   

 

Definição Personalizada 4: ajuste para apresentar a altura com/sem o tampo 
 ou  para inserir a espessura do tampo. 

Pressione 

Definição Personalizada 5: Bloquear/desbloquear o visor automaticamente 
 ou  para escolher o bloqueio 

Para redefinir as definições personalizadas, pressione “ ”, “ ” e “ ” simultaneamente por 5 segundos até a campainha tocar. 




